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ITAMYKOB ,,CAH O TPALIY“ - UICTAHBYJI:
I'PAL V1 IMYHE YCIIOMEHE

Tleno typckor HobGenoa Opxana Ilamyka ,VcTanbyin:
rpajg u ycromeHe“ (XpBaTCKM IIPeBOX Koju je xopuutheH y
OBOM pajly Hac/loB/beH je ,Istanbul, grad, sje¢anja“) nacra-
70 je y TemKkoM Iepuopy IlaMyKoBOr >XMBOTa, T€ C€ IEro-
BO JIEIIPeCHBHO pacronoxerme oceha Ha cTpaHMIaMa Koje
ucnucyje. 3a ;pyourebe ITaMmykoBor fea 1 rpaja 3a Koju je
HepacKUAMBO Be3aH, OBO JIe/I0 IIPefiCTaB/ba MOXK/a BPXyHal]
FbETOBOT CTBAPATALITBA. A CBAKAKO U HErOB ,,CaH" 0 POTHOM
rpagy, 6e3 unjer yrunaja Opxan ITamyk He 611 610 Benmukm
KIbJDKEBHMK KOTa YMTaMO 1 KOMe ce HellpecTaHo Bpahamo.

Kbyune peun: Opxan ITamyk, Vicraubysn, rpag, ycmo-
Me€He, TNYHN JOKUBIbA;.

Cpaka KipJIa MOXKe Ce YMTaTU Ha pas/IyyuTe HadMHe
¥ ca pasIMuuTHX cTaHoBuinTa. OBa JOOPO IMO3HATA UMIbe-
HIIIa CBYIMa KOju ce 6aBe aHa/IM30M JIUCKYPCa, TOCTaje joIL
UCTVHUTHjA KaJia Cy y IUTamy Jiefla TYPCKOT HOOeIoBIIa
Opxana Ilamyka. Csa [lamykoBa mema cy BUIIECTIOjHA, T€
UM 4nrtanan (610 OH MCTpaKMBad WIN He), Mopa npuhnu
ca paslIMYNTHX acreKkara. A ako ofieMo Kopak fasbe, [la-
MyKoBa ayTobuorpaduja ,Istanbul, grad, sjecanja“ (,,Vc-

1 Zagreb: Vukovi¢&Runji¢ (2006), 1-415.
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TaHOY/: ycrioMeHe ¥ rpaj’ ') he HaBecTy CBaKor IOjeAMHIIA
Ha pas3/nuuTe HauMHe PasMUIIbalba, 13a3BaTU Pa3INInTe
eMolje, UCIMKATY Apyra4yuje cnuke. OBO Ieno je JoXuBe-
710 6pojHe IpeBojie Ha MHOTE je3VIKe U IPOLIMPUIO CIaBY
Opxana [Tamyka mmpom cBeta.”

»Istanbul, grad, sje¢anja“ je meno Opxana Ilamyka mu-
CaHO y METaHXOJIVYHOM, I1a YaK IOBPEMEHO U JIeTIPeCyB-
HOM TOHY, IIPOy3POKOBAHOM J1yOOKO JIMYHUM Pa3Io3yMa.
Y pasrosopy ca HoBuHapoMm II. Croxom, Ilamyk cBoja
ocehama n3paxana cnegehum peunma: ,,Moj xuBot je yc-
nen, OpOjHMX pasjiora 610 y Kpu3u; He XKeIuM Ja Y/IasuM y
IeTajbe: Pa3Bof, OTAll HA CaMpPTH, IPOQeCHOHaTHN IIPO-
6emi1, Tpo6/IeMy ca OBVIM MM OHMM, CBe je 6u1o jolre.
[Tommcnmo cam fja cam cmabuju 3amao OuX y Aenpecu;jy.
Anu cBakor faHa oxMax HakoH Oybema cnemmno je Ty-
IIpame XIaHOM BOJOM, 1 ceffao caM u cehao ce u mu-
cao, yBek Bogehn pauyHa o nenotu kmwure.* (http://www.
wildriverreview.com/1/wnt2006-spotlight_pamuk.html)

Vcra ocehamwa mapakaBa u y cBOM Jieny, Kopucrehn
HAapaBHO IPUIOBENAYKU AMCKYPC, alU je IOpPyKa MCTO-

1  Beorpap: Teomoeruxa (2006), 1-337.
3a morpebe oBOr paja xopuinheH je MpeBOX Ha XPBATCKM je3UM
Expema Yaymesnha. ITpod. np Expem Yaynresuh (p. 1952, buxah)
ocHyBay je u ynpaBHuk Karegmpe Ha ®unosodckom daxynrery
yHMBep3uTtera y 3arpe6a u ayTop OPOjHUX HAYYHUX M CTPYYHUX
pazoBa 1 IIpeBofia ca Typckor jesuka. OpujeHTranHe jesuke (Typ-
CKM, apaIICKY, TIEPCUjCKI) U KIbVDKEBHOCTH CTYAMpao je Ha Puro-
3odckoM dakynrery y CapajeBy, Ha KOMe je JYT0 IIpefjaBao caBpe-
MEHM U CTapy TYPCKM je3UK U LUBUIA3ALIN]Y.

3  CBu IpeBOAM IUTATA CAa €HINIECKOT je3MKa, UMjU CY OPUTVHAIN
[Ty y HAIOMEHAMa, Pe3y/ITaT Cy pafja ayTopa OBOT TEKCTA.

4 My life, because of so many things, was in a crisis; [ don’t want to
go into those details: divorce, father dying, professional problems,
problems with this, problems with that, everything was bad. I thought
if I were to be weak I would have a depression. But every day [ would
wake up and have a cold shower and sit down and remember and
write, always paying attention to the beauty of the book.*
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BeTHA. Pedeno peunma Opxana [Tamyka: ,Dom je za mene
vazan zbog toga $to srediSte moga unutarnjeg svijeta, a
ne zbog ljepote prostorije i stvari u njoj. Ali iza moje tuge
dadu se na neki posredan, zbrkan i djeciji nacin, naslutiti
roditeljske svade, siromastvo koje se blizilo zbog ocevih i
stricevih stalnih bankrota i velike obiteljske razmirice oko
diobe nasledstva. Namjesto da zrelo i do kraja osvjestim tu
dusevnu bol, da se suo¢im sa njom, da makar izbacim iz sebi
tu bolnu gorc¢inu govoredi izravno o njoj, ja sam je, cudnim
promjenama fokusa u svom umu i igrama saomoobmane i
zaborava, doveo do stanja misti¢nog dozivljaja. (O. Pamuk,
Istanbul, grad, sjec¢anja, 102).

[Tamyk ce untaony o6paha y mpBoM nuiyy u mpuiosesa
O APYLITBEHVM U KyITYPHUM IIpoMeHaMa ¥ Typckoj y apy-
roj nonosuHM 20. Beka. IInmre o cycpery u cyko6y HOBOT
Y CTapoI, MOfIEPHOT ¥ TPaJVLMOHAIHOL, CafjallllbOCTI 1
npourtoctu. Hajsehu >xan nucary oceha 36or nary6pennx
VICTHCKVX NOPOAVYHVUX BPESHOCTM U IOPOAMYHE Tpa-
nunyje. Vnak, y ocHoBu fieno je nocseheno Vcran6yy,
Bocdopy 1 onnm Mectuma Koja IlaMyk Bo/mu y cBoM rpagy.

Opxan Ilamyk femu cBoje ycIoMeHe Ha CaMoO HbeMy
CBOjCTBEH, yIl€4aT/bMB HauuH. Iberosa pasmunubama cy
ny6OKa, 4eCTO HEOYEKMBAHA, EeroBe YCIIOMEHe CIMKOBU-
Te, a/lM U3 CBaKe Off BUX CTOj) YOBEK Koju yOOoKo Tpara
3a OCHOBOM CBOTa IIOCTOjakba, 32 CBUM OHUM IITO Ia je
06/1IMKOBaJIO y YOBeKa y Kora je m3pacTao. [Tamyk muire:
»Godinama jos od ranog djetinjstva, duboko u sebi vjerovao
sam da u nekoj od istanbulskih ulica, u ku¢i posvema nalik
nasoj, zivi neki Orhan sasvim sli¢can meni, moj dvojnik,
neko isti kao ja. Ne sjecam se odakle i kako mi se prvi
put javila ta pomisao. Zacijelo je u meni nastala kao plod
dugotrajna procesa sazdana od nesporazuma, slucajnosti,
igara i strahova.“ (O. Pamuk, Istanbul, grad, sjecanja, 9).

OmHaj unranan Koju odekyje ga he n3 Ilamykose Kibu-
re YIIO3HATI OBaj PACcKOIIAH I'Pajl HA 1Ba KOHTUHEHTa, Ouhe
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pasouapan. [TaMyKOBO J1e/10 ICTMHCKM MOYKe Jia IIPAaTy CaMo
oHaj Ko Beh nMa cBoje ummpecuje BesaHe 3a Vicran6y, a Ha-
pounto bocdop. Jep pomaH mpencTapba INYHY JOKUBIbA]
ayTopa, 6e3 Bpahara Ha leMYy OJINYHO II03HATE YN EbEHNIIE.
[Tamyx ovexyje off CBOT YMTaoLa Jla IIO3HAje yIuIie KojuMa
Ipoyasy, srpafie Koje omnucyje, bocdop xojum miosn.

»Najprije sam na Dzihangiru, kamo ¢emo kasnije i
mi (zbog postupnog siromasenja) preseliti, naucio da se
u Istanbulu Zzivot odvija u Cetvrtima, da grad nije mjesto u
kome nitko nikoga ne poznaje, da to nije kao stanovati u
zgradama ¢iji zidovi razdvajaju zivote i u kojima oni koji
umiru i oni koji svetkuju ne znaju jedni za druge nego da je
to arhipelag gradskih cetvrti u kojima svatko svakoga manje
vise poznaje. Gledajuci kroz prozor, vidio sam ne samo more
koje se ukazuje medu zgradama i brodove na gradskim
linjjama koje sam polako upoznavao nego i kuce, vrtove
izmedu njih, neporusene stare konake, stare zidine i djecu
kako se igraju medu njima. Kao kod vecine istanbulskih kuca
okrenutih Bosporu, ispred nase zgrade spustala se prema
moru krivudava, kamenom poplocena staza...“ (O. Pamuk,
Istanbul, grad, sjecanja, 99).

VI3 cBakor pena kmure ,Istanbul, grad, sjecanja” ussupy
[TamyxoBe y36ypkaHe emonyje 1 ycrioMmeHe. CaM je mogpenio
ca CBOjOM YMTAJIAYKOM ITyOJIVKOM [a je HeroBa IOpPOAMIiA
Ow1a He3aJOBO/bHA HAYMHOM Ha KOjJi VX je IPeACTaBUoO, Ha-
pounto mweroB 6par. IlamMyk je pekao na je 360r Kiure nsry-
610 OpaTta U ca caxa/berbeM Ce, /Iy UIakK 6e3 OTKIOHA ITpeMa
CBOM eIy, CJIOXKMO Jia je MO>KHa ToBpenyo u ocehama cBoje
majke.  (https://web.archive.org/web/20120702232643/http://
www.wildriverreview.com/1/wnt2006-spotlight_pamuk.html)

»Jedne veceri na Hejbeliadi, u jednoj od svada iz mojih
ranih godina, koje su me vise pogadale i koje su imale
poeti¢niju i otmeniju stranu, majka i otac prekinuli su objed
i ustali od stola (bilo mi je drago jer sam tada, kao i svako
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drugo dijete, mogao jesti ne kako majka zahtijeva, nego kako
sam hoc¢u). Na katu iznad nas iz sveg glasa su vikali jedno na
drugo, a brat i ja smo, odsjedevsi neko vreme za stolom $utke
i pogleda uperenih predase, nagonski krenuli gore, k njima.
(Kada mi je nagonski sinulo da na ovom mjestu opet otvorim
zagradu, shvatio sam da se niposto ne Zelim sjecati te price).
Kada je majka vidjela da smo se i mi poceli koskati, hitro nas
je uvela u jednu sobu i zatvorila vrata. Soba je bila mracna,
no iz druge prostorije, od koje su nas dijelila vrata sa dvama
velikim matiranim staklima, prodirao je jak snop svijetlosti.
Na oslikanim (stil art nouvou) matiranim i osvjetljenim
staklima vrata, brat i ja smo netremice gledali kako se u
provali galame i vike, maj¢ina i oceva sjena priblizavaju
jedna drugoj, udaljavaju, odskacu jedna od druge kad se
dotaknu, a potom se opet stope. Od Zestine te igre sjena koja
je tjerala suze na oci, povremeno bi se zatresao zastor (vrata
sa matiranim staklima) i sve je bilo crno-bijelo, bas kao i u
kazali$tu sjena.” (O. Pamuk, Istanbul, grad, sjecanja, 95).

[Tamyk VicTan6yn He I71efia 04yMa oceTHoLa KOju je 3a-
[VIB/bEH MeramnomicoM Ha bochopy, HUTH 04MMa HeroBUX
CTaHOBHMKA, KOjU CBOj Tpaji IPMXBATajy TAKB/M KaKaB je-
cre. OH HAaCTOjM fla IPOHVKHE Y CYIITUHY XMBOTa VcTaH-
Oyr1a, BeroBUX XKITeTba, BerOBOT Ha4MHa (PYHKLMOHNCAba.

»Na Dzihangiru sam, gledaju¢i izmedu zgrada prema
Bosporu, naucio i to da u zivotu cetvrti mora postojati
i neko srediste (najce$ce je to ducan) u kojem se glasine
skupljaju, komentiraju, preispituju i $ire dalje. To srediste na
Dzihangiru je bio du¢an pod nasom zgradom.“ (O. Pamuk,
Istanbul, grad, sjecanja, 100).

JInyna cehamwa ayTopa MCIIpel/ieTeHa Cy C KEbJKeB-
HIM ecejuMa O NMNUCLMMA ¥ YMEeTHUIMMA KOj! Cy Ha HeKI
Ha4yH O6u/n noBe3aHu ca Vicran6ynom. Unraso mnornasbe
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nocseheno je Aurony Vranumjy MenuHry,” yMeTHUKy n3
19. Beka kxoju je HampaBuo uprexe o Ilapurpapy. Ilamy-
KOBM HQjIpaKU MNUCLY KOjU Cy CBOje HaJaXHyTe pefloBe
nocsetwin VictaHOymty, Koju Cy 3a mera IpefcTaB/baji
VHCIMPALIUjy ¥ KOjY CY IOCTA/IN U IMKOBY HeTOBE KIbUTE,
jecy Jaxja Keman bejarmn,® Pemrat Expem Konry,” A6pynxax
IMnuacu Xucap,® Axmer Pacum® n Axmer Xampu Tannu-
Hap.'” Iberosu oMm/beHM 3amajmbadKy Ty TOINVCIY UTPajy
cmyny ynory nomyT JKepapna ne Hepsana,'" Teoduna lo-
tujea'? n Imcrasa ®nobepa.”

5 Awmtoan MrHanumje Memumr (Antoinne Ignace Melling, 1763-1831)
610 je QpaHIycKM CIMKap M apXUTeKTa, CUH Bajapa. Crymupao je
ApXUTEKTYPY U MATEMATUKy U ITyTOBao je y Vrammjy n Erumar. Me-
JUHT ce, 1784. ronune, npecenmo y VctaHOy Kao aTalie Ipy pycKoj
ambacaay 1 XnBeo je y Tom rpapy 18 ropmna. Memuros gyr 6opa-
Bak y npectonniy OcMaHCKOr IjapcTBa omoryhio My je #a ce ymos-
Ha ca XMBOTOM Ha OCMaHCKOM JIBOPY, ¥ HAC/IMKAO je OpOjHe LipTexe
Bocdopa u oxonmHe, Kao 1 CIieHe Koje IPUKA3yjy OCMAHCKO APYIITBO.
Bparmo ce y ITapus 1803. roamse, 06jaBuo cBoje 13y3eTHe pajjoBe, U
TIOCTaB/beH je 3a fleKopaTepa eHTepujepa Hamoneonose cympyre, XKo-
se¢une. (https://eng.travelogues.gr/collection.php?view=221)

6 Jaxja Keman bejarmu (Yahya Kemal Beyatli), poben non nmenom
Ahmet Agah (1884-1958), nosHatu je TypcKM mucall, OTUTHYAP
U JUIIOMaTa IpBe nonouHe 20. Beka.

7 Pemar Expem Konry (Resat Ekrem Kocu, 1905-1975), 6uo0 je Typckn
UCTOpMYAp U Mucail.

8  A6mynxak lllenecu Xucap (Abdiilhak $enesi Hisar, 1883-1963), mmo-
3HATU TYPCKI KIbVKEBHUK.

9  Axwmer Pacum (Ahmet Rasim, 1864-1932), uyBeHu TypcKu Iumcai,
HOBUHAP U MCTOPUYAP.

10 Axmer Xampu Tannunap (Ahmet Hamdi Tanpinar, 1901-1962), Typ-
CKM IIECHUK, POMAHOIINCALI, €CEJUCTA U TEOPETUYAP KHVDKEBHOCTIL.

11 JKepap pme Hepan (Gérard de Nerval, 1808-1855), 6uo je mcey-
TOHNMM 3Ha4ajHOT (PPAHIIYCKOT KIbVDKEBHMKA POMaHTU3MA, dnje je
npaso ume 6uno JKepap Jlabpynuje (Gérard Labrunie).

12 Teodun Totje (Theophile Gautie, 1811-1872), dppaHIycKM KHbU-
JKEBHIK.

13 Twucras ®nobep (Gustave Flaubert, 1821- 1880) dpanirycky KmH-
’KEBHUK KOjU je CTBapao y fo6a peanusma. ITosHar je o cBOM po-
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Komuku je yruiraj ®nobep n3Bpimo Ha mera, Moxe ce
BuzieTt ¥ U3 [laMyKoBOr OpUIMHATHOI TeKCTa mocBehe-
HOM JIVIKY U JIeTTy OBOT BE/IMKOT (PPaHI[CKOT KEbJKEBHI-
Ka, HaC/IOB/beHOM ,,Monsieur Flaubert, cest moi!l” (naxo je
OPUTMHA/IHM TEKCT Ha €HITIECKOM, HACJIOB jeé CAaCBUM CBEC-
HO HammcaH Ha ¢paHinyckom. Hacmos ce moxke mpesecTn
nBojako: ,locmognue Pnobep, To cam ja“ wm ,,locogun
®robep cam ja“. 3a Koju rof IPeBOJ Ce OIpefenun, a oba
Cy TayHa, yKadyjy Ha IlaMykoB cTaB npema OBOM INCILY
peann3Ma, Kao U Ha BE/IMKM YTHIaj Koju je Gnobep nssp-
1o Ha Typckor Hobenosua. (https://flaubert.univ-rouen.
fr/etudes/pamuk_anglais.php)

Y nepuony 1849-1850. rogune, Probep je myToBao mo
bnuckom Victoky, ca cBojuMm npujatesbeM MakcuMoM g
Kamnowm, ca xojum 06jaBibyje KNIy ,,IlyroBame o Vicro-
Ky (Voyage en Orient). Topune 1850, onxpsan 6onemhy
ctipke y VicTanbyn, ofakie muimie Majiy. YIpaBo y TOM
mucmy Ilamyk nponamasu cebe y @nobepy n HeCKpUMBEHO
M3pa)kaBa yTHUIAj GPAHITYCKOT IMCLIA Ha CBOj paj. Y HaBe-
meHoM ocBpty, [Tamyk nue: ,,dnobep nuiie cBojoj Majiy,
¢ nybokuM ocehajeM Jja yMeTHUK MOpa OMTH YyflaK IpUpO-
Jie, HeOOMYHOCT M3BaH yoOMYajeHOr JKMBOTA, CBOjeBPCHO
gygoBuTe: ,,Jlakme, ja cam ocyheH fa >KuBMM OHAKO KaKo
caM >KMBEO: CaM, Ca MOjOM TPYIIOM BEIMKUX JbY[M, KOju
Cy MOjU jeIHU TIPUjaTe/by U Ca MENBEIOM, Ca MOjUM Me[l-
Behum hummom kao ppymrsom.“!* (https://flaubert.univ-
rouen.fr/etudes/pamuk_anglais.php)

Many ,,Jocnioha BoBapu® u mpuBpKeHOCTHN CTUITY KOjI Ce Hajbo/be
orjefa y moTpasu 3a ,,le mot juste” (mpaBa peu).

14 ,Flaubert writes to his mother, with the profound sense that the
artist must be a freak of nature, an oddity outside ordinary life, a
monster of sorts: “So, I am resigned to living as I have lived: alone,
with my throng of great men as my only cronies — and a bear, with
my bear rug as company.”“
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[Tamyk je >kermeo ga oxuBu Mecta y Vcranbyny Koja je
®nobep nocerno. OH fja/be HABOAM: ,, Y VicTanObymy, Kpajem
1970-ux, ycpen moKyIuaja ga ce 06jaBu Moj yIpaBo 3aBp-
IIeHN IIPBU poMaH, xuBehn cam ca majkoMm, ceham ce fa
caM IIOKyIIao fia HaheM xoren ,,JycTuanano® y lanatu, rae
je ®mobep mpoBeo gaHe U Hamucao oBe peun 1850. ropu-
He. [TonyT ,,BeMKMX /byau“ Koju cy My Ommnm ysopu, 1 ja
caM Hacrojao ga yameMm ®rnobepa 3a coj ysop® (https://
flaubert.univ-rouen.fr/etudes/pamuk_anglais.php)*

CBoj ecej, BeMKY MHUcal] O BeIMKOM MICIY 3aBplIaBa
peunma: ,,/ponnunu n capkactuunu Pnobep kora cam
yIIpaBO HAcTOja0o fa o4apaM, Huje HUMAJIO JA/NeKO Of
osor zipyror, Probepa Bemmkor caocehama. Ynraorny xoju
MY ce IUBY HUje TelIKO Ja 3aMucu oBa apa ®Prnobepa xao
pexmese ucror cpua. OfyBeK caM >Kejleo fia ce MOKUCTO-
BETUM Ca OBMM ayTOPOM, KOji je C jemHe cTpaHe ocehao
OesrpaHNYHM 6€C ¥ OrOPYEHOCT IpeMa YOBEYAHCTBY, a C
IpyTe CTpaHe, HEroBao Ay6oko caocehame ca ucTum u pas-
yMeBao MyILIKapIie U >keHe 60/be o apyrux. Kag rog unram
IETOBO JIEI0, HELIITO Me Tepa ja kKaxeM ,Monsieur Flaubert
, cest moil”* (https://flaubert.univ-rouen.fr/etudes/pamuk_
anglais.php)'¢

15 ,In Istanbul, at the end of the 1970s, in the midst of trying to get my
newly completed first novel published, living alone with my mother, I
remember trying to locate the Justiniano Hotel in Galata where Flau-
bert had spent his days and penned these words in 1850. Just like the
“great men” that he had idolized, I tried to take Flaubert as my model.

16 ,The derisive and belittling Flaubert that I have just now conjured
up, is not at all too distant from this Flaubert of great compassion.
It is not difficult for the reader who admires him to imagine these
two Flauberts as lobes of the same heart. I have always wanted to
identify with this author, who on one hand felt boundless anger
and resentment toward humanity, and on the other hand, nurtured
a profound compassion for the same and understood men and
women better than others. Whenever I read his work, I am urged to
say, “Monsieur Flaubert , cest moi!”™
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Kmury ,Istanbul, grad, sje¢anja“ wiaycrpyjy dororpa-
duje Ape I'ynepa, uyBeHor Typckor ¢ororpada jepMeHCKOT
nopekia, unje je ¢ororpaduje Ilamyk ogabpao 36or me-
JIAHXO/IM4YHe aTMoc(depe merosux cnmka. Takobe je yKby-
4eHO HeKO/MMKO crmmka Ilamyka, camor mim ca 4raHoBMMa
nopopuie. 3Ha4ajaH Jieo OBOT pasia je mocseheH ympaso
ITamyxoBoM opHOCY mpema Apu Iynepy u uumenuie ja
je I'ynep cBojum ¢otorpadujama npepcrasuo oHaj Vcran-
6yn kakBuM ra ITamyk oceha. Bes I'yneposux dororpaduja
meno ,Istanbul, grad, sje¢anja“ He 6u 6110 notnyHO. Fhuma
je BU3yaJIHO uspakeHo oHo mro Ilamyk goyapaBa peynma
u fobuja ce jemHa cuMOMO3a pedn U CIMKa, KOja YMTAoLA
HOTIYHO 00y3yMa ¥ mpeHocu y VcTaHOYT KakBUM Cy ra
Bugenu [lamyx u I'ymep.

»Apa Iynep, usjaBuo je jegHom mpumukom I[Tamyx
,»010 je Hajsehu ¢ororpad mopepror Vcranbyma. Pohen
je 1928. rofguHe y jepMeHcKoj mopopuiu y Vicran6yny. Apa
je moueo nma ¢ororpaduuie rpag 1950. ropune. To cy cmu-
Ke KOje Cy OBEKOBe4MIe XMBOTE IOjellHaLa YIIOPeNo ca
TPaZicCkOM MOHYMEHTATHOM OCMAaHCKOM apXUTEKTYypOM,
IbeTOBMIM BeIYaHCTBEHVM [JaMyjaMa U pacCKOUIHUM (OH-
taHama. Poben cam pBe rogune KacHuje, 1952. ronune, u
JKMBEO CaM y MCTUM YETBPTMMA y KOjMMa je OH Xuseo. 1y-
nepos Victanbyn je moj Vcran6ymn.“ (https://www.nytimes.
com/2018/11/01/opinion/orhan-pamuk-ara-guler-istanbul.
html18)

17 (Vcranbymn, 1928- Vicraubyrm, 2019) etamunje o Apu [ynepy, Bu-
neru: https://www.araguler.com.tr/

18 “Ara Guler, who died on Oct. 17, was the greatest photographer of
modern Istanbul. He was born in 1928 in an Armenian family in
Istanbul. Ara began taking photographs of the city in 1950, imag-
es that captured the lives of individuals alongside the city’s monu-
mental Ottoman architecture, its majestic mosques and magnificent
fountains. I was born two years later, in 1952, and lived in the same
neighborhoods he lived in. Ara Guler’s Istanbul is my Istanbul.”
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»3a Apy cam npBy nyT uyo 1960-ux“, HacTaB/ba mabe
[Tamyk, ,kama caMm Bujeo mwerose Qororpaduje y Xajary,
IV POKO YA TAHOM HeJle/bHUKY, KOju 06jaBIbyje BeCTH 1 Tpa-
JeBe ca M3Pa3UTIM HaIJlackoM Ha ¢ororpaduju. JenaH Moj
CTpHI] je TO OpraHKM30Bao. Apa je 06jaB1oO OPTpeTe Muca-
1a 1 yMeTHMKa nonyt [Inkaca u [lanmja, 1 mpocnaB/beHnX
KIbVDKeBHMX 1 KY/ITYPHUX JIMYHOCTH CTapyje TeHepanyje y
Typckoj, monyt pomanomncana Axmera Xamauja Tannm-
Hapa. Kaj Me je Apa mpsu rryT poTorpadupao HaKkoH ycre-
xa Mor poMaHa ,,lIpna Kmura®, cpehno cam cxBatno ga cam
ycneo kao mucan. (https://www.nytimes.com/2018/11/01/
opinion/orhan-pamuk-ara-guler-istanbul.html)"

[Tamyk mctude: ,,Apa je npemano ¢ororpaducao Vc-
TaHOy/1 BMIe Off HO/MA BeKa, HacTaw/bajyhm u 2000-mx.
JKemmHO cam mpoydaBao merose ¢oTorpaduje ma BUANM
y BUMa pasBoj u TpaHcopMmanujy camor rpaga. Moje
npujare/bcTBO ca ApoM nodeno je 2003. ropguHe, Kaga caM
KOHCY/ITOBAO HeroBy apxmpy of 900.000 dororpaduja
KaKO OMX MCTPaKMBao 3a CBOjy Kbury ,,Vcranbyn®. Bennu-
KJ TPOCTPAHM JJOM KOjJ je Hacleuo Of CBOT OlL1a, alloTeKa-
pa 3 xBapra [anaTacapaj y rpajickom okpyry bejormy, nmpe-
TBOPUO je y pafjioHNIy, KaHuenapujy n apxusy.” (https://
www.nytimes.com/2018/11/01/opinion/orhan-pamuk-
ara-guler-istanbul.html)*

19 “T first heard of Ara in the 1960s when I saw his photographs in
Hayat, a widely read weekly news and gossip magazine with a strong
emphasis on photography. One of my uncles edited it. Ara pub-
lished portraits of writers and artists such as Picasso and Dali, and
the celebrated literary and cultural figures of an older generation in
Turkey such as the novelist Ahmet Hamdi Tanpinar.When Ara pho-
tographed me for the first time after the success of my novel “The
Black Book;” I realized happily that I had arrived as a writer.”

20 “Ara devotedly photographed Istanbul for over half a century, con-
tinuing into the 2000s. I eagerly studied his photographs, to see in
them the development and transformation of the city itself. My
friendship with Ara began in 2003, when I was consulting his ar-
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»DoTorpaduje koje cam xerneo 3a CBOjy KIBUIY HUCY
oHu yyBeHu cHuMiu Apa Iynepa koje cy cBu 3Hamu Beh
cmyke Buile npunaroheHe MemanxommjckoM Vicranbymy
KOj! caM OIIVICA0, CUBOj aTMOC(epy MOT HeTUCTBA. Apa
je MMao MHOTO BUIlle OBaKBUX doTorpaduja Hero MmTo cam
o4ekyuBao. IIpesupao je cImKe CTEPUIHOI, TYPUCTUYKOT
Vcran6yma. OTKpMBIIN T/ie JIeXe MOjU MHTepecy, HeoMe-
TaHo MM je oMmoryhuo npucryn werosoj apxusu.” (https://
www.nytimes.com/2018/11/01/opinion/orhan-pamuk-
ara-guler-istanbul.html)*

dororpaduje Ape I'ynepa cy y uCTUHCKOj cMOMO3H ca
[TamykoBuM foxuBibajeM VicranOyma. O6ojuia maxp1Bo
I/Iefjajy CTAaHOBHMKe MCTaHOY/ICKMX yIuLa — pubape Koju
cemie y Kapuhmma u pexxy Mpexe, He3alloCJIeHe MyLIKap-
e Koju GeckpajHo fyro cefie y KadaHaMma, fielly Koja ce
UTpajy ayTOMOOVJICKMM TyMaMa y CeHIIM IPajCKUX pyle-
BIHA, JK€JIE3HNUKE paJHNUKe, YaMlije KOji BYKY Bec/la Jja
Ou mpeBesu Jbyfe ¢ jefHe obane 3/1aTHOT pora Ha APYTY,
npopasie Boha Koju rypajy cBoja IpeTpIaHa KOMNUIA,
JbyJie KOju Y OCBUT JaHa 4eKajy fla ce oTBOpM MocT lanara,
paHojyTapme Bo3ade ayrobyca. CBe TU IIPM30pU U OINCa-
Hu 1 pororpaducann cy gokas kako cy u [Tamyxk u Iynep
CBOjy NpuUBp>KeHOCT VIcTaHOYTy M3pakaBalu Ma>K/bUBUM
Y MUHYLIMO3HUM IIPOMATpPambeM /by KOjI Y BbeMy JKIBe.

Jep rpap cy mynu.

chive of 900,000 photographs to research my book “Istanbul” He
had turned the large three-story home he inherited from his father,
a pharmacist from the Galatasaray neighborhood in the Beyoglu
district of the city, into a workshop, office and archive.

21 ,The photographs I wanted for my book were not those famous
Ara Guler shots everyone knew but images more attuned to the
melancholy Istanbul I was describing, the grayscale atmosphere of
my childhood. Ara had many more of such photographs than I ex-
pected. He detested images of a sterile, sanitized, touristic Istanbul.
Having discovered where my interests lay, he gave me access to his
archives undisturbed.
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ITamyxos Vicran6yn nuje Aja Coduja koja cBakoM 110-
CeTMOLy Ofy3uMa [jaX, HU IUIaBeTHWIO jamuje CyaraHa
Axwmepa I, uu packou JJonma baxue Capaja, H1 HeoO/BUBHI
mapm Kapukeja. 3a [Tamyka je cmmka Vcranbyna y ey
OOMYHVIX JbY[M, KOjU XKMBE CBOj >KMBOT YeCTO HECBECHU
JIETIOTE Ipajja Koja uX OKpyxKyje. [laMyk He momumbe 1mo-
I71ef 3 fBopuiiTa ramuje CynejMaHuje Koju ofy3uma fax,
H1 ycnmjame Kade y kadey Iljep Jlotu. OH rrema usa Te
CjajHe MOBpIIVHE, HACTOjU Aa ybhe y /bYACKy Ayuly, y mHuU-
XOBe MICIIV, Y HUXOBE PafiocT, Opure, >kebe U YeKIbe.
Taxo, mocmarpajyhu /pyze, OH YuTaOoLIMa IPEHOCH U CBOje
yCIIOMEHe, OHE HajpaHuje, cauyBaHe y JaJleK/M IIPOCTPaH-
CTBMMa JiedayKor mamhema:

»A opet, naslu¢ivao sam®, npunosena Ilamyk, ,kako
osnovna stvar koju sam naucio u skoli nije ta da covjek
prihvati neupitne Zivotne ‘istine, nego da njima bude
fasciniran. U prvim razredima uciteljica bi, izgovarajuci
se na sve moguce nacine, usred sata zatrazila od nas da
zapjevamo neku pjesmicu i ja bih, hine¢i da pjevam te
pjesme koje nisam volio i ¢iji engleski ili francuski tekst
nisam razumio, uzivao gledajuci prijatelje u razredu® (O.
Pamuk, Istanbul, grad, sjec¢anja, 142).

Te sarum Hacrawspa: ,Niski, debeljuskasti djecak koji
je pola sata prije lio suze jer je kod kuce opet zaboravio
biljeznicu, pjevao je sretan, Siroko otvarajuci usta. Djevojcica
koja je svako malo stavljala svoju dugu kosu za usi pravila
je iste pokrete. Jedan od debelih razbojnika koji su me pod
odmorom jurili po hodnicima i njegov podli i inteligentni
savjetodavac toliko oprezan da je, unatoc svojoj pokvarenosti,
bio s moje strane crte, sa andeoskim bi izrazom lica utonuli u
svijet glazbe.“ (O. Pamuk, Istanbul, grad, sjecanja, 143).

Mako Benmmkm marpmora, Ilamyk ce Temko mmpym ca
muaHuM BubemeM curyanuje y Perry6muunm Typckoj, n To
OfjyI1IIe MAKO He INIe U3PUYNTO, U3 CBAKe peylt OBOT Jiera.
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[TamMyk He 3aTBapa 04M HY IIpeJ TEIIKNMM TPEHYIMMA, a Ha-
POUNTO Ce MCTaKao Kao bopalj 3a npasa Ipka u Jepmena y
Typckoj. Bypre gorabaje onucyje jacHo, 6e3 nmpukpuBama
CBOT CTaBa IIpeMa TOMe:

»lurci koji prihvacaju zapadni svetonazor, zaziru
od wuporabe rijeci ‘osvojenje. Unato¢ dugogodi$njim
pripremama za proslavu petstote obljetnice osvojenja’
Istanbula - obiljezena je 1953. godine - sudjelovanje u
svecanostima u zadnjem su trenutku otkazali prijedsednik
republike DZelal Bajar i premijer Adnan Menderes, kako ne
bi naljutili zapadne prijatelje i Grke. Prvih godina hladnog
rata, Turska clanica NATO saveza, nije Zeljela podsjecati
svijet na ‘osvojenje. No dvije godine kasnije, 1955, mase ljudi
koje je turska vlada huskala na prosvjede izmakle su svakom
nadzoru i opljackale su imovinu Grka i drugih manjina u
Istanbulu. Ti dogadaji, u kojima su rusene crkve i ubijeni
svecenici, slice na pljackaske pohode i okrutne postupke
o kojima govore zapadni istrazivaci ‘pada’ Istanbula. Zbog
pogresaka i Turske i Grcke, koje su nakon utemeljena
nacionalnih drzava prema svojim manjinama postupale kao
prema ‘taocima, vise je turskih Grka u poslednjih pedeset
godina napustilo Istanbul, nego $to ih je izbjeglo iz grada
u pedeset godina nakon njegovog pada 1453. godine® (O.
Pamubk, Istanbul, grad, sje¢anja,192-193).

»Godine 1955, kada su se Englezi povlacili sa Cipra a
Grcka se vlada priprema u cjelosti preuzeti otok, jedan je
agent turske obavjestajne sluzbe bacio bombu na Ataturkovu
rodnu kucu u Solunu. Kada su u gradu za to saznalo iz
novina koje su u svojim izvanrednim izdanjima preuvelicale
dogadaj, na Taksimu se okupila svjetina neprijateljski
raspoloZena prema nemuslimanskim manjinama i unistila,
popalila i opljackala, najprije sve ducane na Bejogluu u
koje sam odlazio sa majkom, a potom do zore i u cjelom
Istanbulu. Budu¢i da su pljackaske cete koje su svojim
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nasilnickim ponasanjem u ¢etvrtima sa visokim postotkom
turskih Grka sijale uzas, pljackale i pustosile male i uboge
grcke prodavaonice Ziveznih namirnica, palile trgovine
mlije¢nih proizvoda, upadale u kuce i silovale Grkinje i
Armenke, moze se reci da su se pljackasi ponasali jednako
bezdusno kao i vojnici sultana Mehmeda Osvajaca, koji su
nakon zauzeca poharali Istanbul. Kasnije se pokazalo: da bi
pokrenuli pljackase koji su dva dana gradom sijali stravu
i Istanbul pretvorili u mjesto strahotnije i od najuzasnijih
orijentalnih mora kr$¢ana i zapadnjaka, organizatori
nereda, koje je poticala drzava, kazali su da je pljacka
dopustena.“ (O. Pamuk, Istanbul, grad, sje¢anja,192-193).
YIIpaBO OBaKBY CTABOBM Cy JJOBEIIM /IO BE/IMKOT Hepac-
TIOTIOXKelba Koje €y Typcke Bactu ocehare mpema ITamyky,
IIa My je 4aK U cyheHo 3a IpOTMUBAP)KaBHO fiefioBame. Vako
je ocybeH Ha 3aTBOpCKy KasHy, MehyHapogHu mpuTucax je
CIIPEeYMO HeroB OjIasaK y 3aTBop, amu je Ilamyk, ocehajyhn
HECUTYPHOCT, OITy4NO Jja HAIIyCTY CBOj TPaj 11 Ofie fia XVMBU
y CAJI. Vinak, Victan6yny ce penosHo Bpaha, jep [Tamyk 6e3
VcTanOyna Huje LienmoBUT. YoBeK, Ipaji 1 BeroB CaH O Ipagy
4JHe HepacKUANBY LiennHy, 6e3 0631pa Ha ofgpeheHe Temke
okomHocTH. Iberos oM je camo jenan. VicTaHOyI1.

JIutepatypa
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Ema Petrovié

THE ORHAN PAMUK'S ,DREAM OF THE CITY*:
ISTANBUL: MEMORIES AND THE CITY

Summary

Each book can be read in diverse ways and from various
viewpoints. This well-known fact for allthose who occupy
themselves with discourse analysis, becomes even more true when
it comes to the novels of Turkish Nobel Laureate Orhan Pamuk.
All Pamuk’s works are multi-layered, and their reader (either a
researcher or not), must approach them from various aspects.
And if we go a step further, Pamuk’s autobiography “Istanbul:
Memories and the city” will make everyone to step forward
intodiverse ways of thinking, cause different emotions, rinse
different images. The who expects to get to know this splendid
city on two continents, will be disappointed. Pamuk’s work can
truly be monitored by the one who already has his impressions
regarding Istanbul, especially the Bosporus. This novel represents
the author’s personal experience Pamuk expects his readers to
know the streets he passes through, buildings that he describes, the
shore of Bosporus that he sails around. It is very important to note
that this work was created in the difficult period of Pamuks life, and
that his depressing mood could be felt on the pages that he writes.
For lovers of Pamuk’s work and the city for which he is inextricably
tied, this autobiographical novel is perhaps the culmination of his
creativity. And certainly, he fully expressed his “dream” about his
hometown, without whose influence Orhan Pamuk would not be a
great writer we read and constantly return to.

Key Words: Orhan Pamuk, Istanbul, The City, Memories,
Personal Views.



